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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What happened to those Marranos who did not
escape?

2. Which Hebrew words were still preserved by them?

3. Describe those aspects of the Passover celebration still
preserved by the Marranos.

4. What was the Hebrew name of Beatrice de Luna?
Who did she marry?

5. How was Don Yosef Nasi related to her?

This and much more will be addressed in the twelfth lecture
of this series: "Don Yosef Nasi and the Return of the
Marranos".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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DON YOSEF NASI AND THE  RETURN OF THE MARRANOS

I. Don Yosef and Gracia Mendes Nasi

A.
md  mipzny  mi`pzae  miebd  zewga  e`ypy  dqep`e  qep`  lr  ip`xhn  n"xd  zaeyz
oae`x did jk didy dyrn dl`y . . . xg` oipra eiqkp wlgl dev ezxiht zrae mzaezka
ezeida onf eze`a dpg z` dy` `ype cxtq zxfb xg` qpe`a eqp`py miqep`d on cg`
eiqkp ewlgiy 'fpd ezy` dpg iiga `ed xhti m`y oi`eyipd zrya mdipia epzde zelba
wg yi `edd zeklna xy` miebd lkle . . . deya dey dnr eizepae eipa dvgna dvgn
la` uetgie dvxiy inl yilyd zzl n"yd lkei eizepal e` eipal rbepd dvgndy htyne
xac mey zzl lkei `l eizepae eipa ly miyilyd ipyae ezy`l miribnd miqkpd zivgna
gipde miebd oia zeklnd eze`a oae`x zn onf xg`e . . . mlera `xap meyl ohw e` lecb
ozepe `yep didy oerny enye epnn ohw g` el dide dxy dnye 'fpd dpg ezy`n zg` za
'ta didy oerny eig` mewn l` enewnn 'fpd oae`x eig` el gley didy miqkpd lka
onf xg`y rxi` cer . . .  l"fe frl oeyla d`eev dyr ezxiht zrya 'fpd oae`xe y"icp`l
dza dnr e`ae yiqp"`xtl 'fpd oerny dqib ea didy mewnl 'fpd oae`x zy` dpg d`a
z`  dy`l  el  gwl  'fpd  oernye  dwax  dnyy  'fpd  dpg  ly  dzeg`e  'fpd  oae`x  za  dxy
dpg f`e dpic dnye zg` za el dclie 'fpd oae`x eig` zpnl` ezqib dpg zeg` 'fpd dwax
miqkpd lk ji` eci znizga mezge aezk azk dl oziy dqib oernyl dxn` oae`x zpnl`
lk ji` 'fpd oae`x eig` z`eev ixeg`a azke xaca dl dced dqib oernye ecia md llka
'fpd miqkpd lky d`eevd ixeg`a dl azk cer enya mlekl ozepe `yepe ecia md miqkpd
xg`d ivgd 'fpd oae`x eig` za dza dxyle oae`x eig` zpnl` ezqib dpgle ivgd el yi
dqib oernyl dxn` 'fpd dpgy rxi` cer .'fpd oae`x eig` z`eev xhya aezky dn itk
dl azk 'fpd dqib oernye eiqkp dl oziy e` mixg` zenewnl e` `iip"`nil`l dnr jliy
zwelg it"r diqkp dl oziy dnr zkll lkei `l m`e dnr jli ef dpy jezy dl xcpe xhya
dyre dev ezxiht zryae 'fpd oerny 'htp dpyd seq ribdae 'fpd eig` oae`x z`eev xhy
xg`d ivge ez`eev xhya eig` oae`x devy enk ely md miqkpd lk ivgy xn` dke d`eev
xhya aezky enk 'fpd eig` za dxy dza lye eig` oae`x zpnl` dpg ezqib ly md
xkfpy enk ely mdy miqkpd lk llk ivgdny oerny xn`e xkfpd oae`x eig` z`eev
mixg` mixace dy`l el dgwly zrya epzdy i`pzd itk `ziipec dwax ezy`l erxti
z`f za `l` xg` oa el did `le zyxei za `idy itl 'fpd dpic iza ly didi x`ypd lkye
lke oiqwptd akrl xqiwd xfb yixc`lta my oerny zen ixg`y rxi` cer . . . :'fpd dpic
'yrnk eiiga dyer did 'fpd oernyy exne`a ely mdy ezeyx zgz mze` meyle miqkpd
eiqkp lk icedi dyrn dyerd 'eklnd htyne wg zca yie miiebd izc jtd il`xyie icedi
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df lr `ivedl dkxved 'fpd dqib 'fpd 'y oeafr iqkp ziqetexht` 'fpd dpge jlnd ly md
elld ze`vedd lke 'fpd oerny iqkp xqiwd gwi `ly liaya zelecb zeaexn ze`ved
mipy izy onfl miqkpdn lecb jq xqiwl dzeel 'fpd sqeie mdxa` zvr it lr mze` dzyr
i"r df mbe el dzeeldy oennd jq xqiwd dl rxty mipy izyd seq xg`e eqiitl ick
cgi ozrax` l"pd dpic dzeg` zae dwax dzeg`e dxy dzae `id drqp zeaexn ze`vedd
ile` ik dgeha dzid `ly iptn 'fpd sqeie mdxa` zrce zvra `iilhi`l `al yiqp`ltn
xy`ke zexg` zelilr 'iqkpd lk lre 'fpd oerny za dpic lre odilr lilri oiicr xqiwd
xy` ezlynn zenewn lkay xfbe et` dxg mdl xy` lke mdizepae od erqpy xqiwd rci
od 'fpd oernye oae`x iyp dwaxe dpg zeig`l mirbepd miqkpn od 'fpd miqkpd lkn e`vni
egwliye mze` eakriy mdl xy` miqkpd lkn od 'fpd dpice dxy zepad ly miqkpd lkn
zy` dpg dgxked elld mixacd it lre zeicedi od odizepae 'fpd miypdy itl eizexve`l
lrn eci xqiwd wlqiy ick zeaexn ze`ved `ivedle milecbe miax oixefit xftl oae`x
.'fpd sqeie mdxa` zvr it lr k"b mze` '`ivede dxfit ze`vedde oixefitd lke 'fpd miqkpd
dza dpice oerny zy` dzeg` dwaxe dza dxye oae`x zy` dpg e`ay ixg`y rxi` cer
oipic izad lkl mb d`ivipie ly dxxyl dxn` oerny zy` dwax dzeg` dpd d`ivipiel
zeidlye cdiizdl d`iwxeh zeklnl zkll zevex dxy dzae 'fpd dzeg` dpg ji` mdly
iqkp lr ziqetexht` 'ze` eyriy d`ivipiea miebd zca x`ydl zevex dpic dzae `idy
'e`kxrde dxxyd iptl ef driaz lr oicl dwaxe dpg zeig` izyd ecnre dpic dza
dze` dpin dzeg` lra oerny dqiby 'aiyd 'fpd oae`x zy` dpge d`ivipieay
'fpd dwax ezy`y dvex did `l l"pd dqib oernyye diqkp lre dpic eza lr ziqetexht`
enk dzxiht ixg`l `le xkfpd oae`x zy` dpg iiga `l eiqkpa xwire llk rbn dl didz
rxi` cer . . . 'lrnl aezky dn itk xkfpd oerny z`eev xhy jezn 'ita gikene d`xpy
za dza dpic my lr `iiqp`xta akrl dzeev xkfpd oerny zy` dwaxy ef onf jynda
dzpine 'fpd oerny za dpic dza ly mdy dxne`a miqkpd zellkn lecb jq 'fpd oerny
lk zrcl xenb ryx ryxd eyr rxfn cg` ieb `iiqp`xta dl yiy 'fpd xaca zelczyd lr
dwax el zrxet `idy dna qiitzp `l xkfpd iebde micedid cbp mqxetn oiylne mlerd
izyy mdize`kxrle miebl oiylde iiqp`xtl xfg df iptne egxeh xkya 'fpd oerny zy`
ax oenn jq `ivedle xftl 'fpd oae`x zy` dpg dgxkede zeicedi od odizepae 'fpd zeig`d
k"b elld ze`vedd lke `iiqp`xta xy` miqkpd zakr liaya mbe 'fpd zeipiyln liaya
ze`ved `ivedl oae`x zy` dpg k"b dgxked df lr sqepe sqeie mdxa` zvr it lr eid
drazy dnn oerny zy` dwax dzeg` zriazn dnvr xehtl ick lecb oenn jqe zeaexn
'ze` eniyie dze` eqtzy dn cra mbe l"pd d`ivipie ly ze`kxrde dxxyd iptl dl
'fpd dza dxye 'fpd oae`x zy` dpg dzre . . .  .d`ivipien gxaze `vz `ly ick xnyna
zeid mre . . . .xikfpy dn lk zl`eye dnxbez zeklnl dpikyd itpk zgz zeqgl e`a
zvexn izlan dzeid dzrc dzlib `l ez`eev ote` drci xkfpd oae`x zen ixg`y
cia eid dlra oae`x iqkp aexy iptn zg`d zeaq izyl dlra oae`x devy dna zqiietne
mdl zekfl ecia xy` miqkpd lk akri l"pd dqib oerny `ny `yyge l"pk eig` oerny
mirbepd miqkpd eid dnk drci `l oiicry itl zipyde xkfpd oae`x z`eev it lr envrl
dzid eli` ile`e dqib oerny zen ixg` cr drci `l df mb s`e xkfpd oerny dqib wlgl
xzi k"g` rcepy enk c`n daxd l"pd dlra oae`x wlg zeid l"x daexn yxtddy zrcei
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`l df xace zqiietne zwzey `id didzy mc` mey al lr dlri `l xkfpd oerny wlg lr
it lr dzeyxa llka miqkpd lkn oiqwptd lk eqpkpy xkfpd oerny zen ixg` cr rcep
exfity  ze`vedd  lk  m`  'fpd  oae`x  zy`  dpg  zl`ey  cer  .  .  .  'fpd  dqib  oerny  z`eev
wlgn mze` erxti m` l"pk 'fpd eqib oerny zzin liaya dxe`l miqkpd lk `ivedl eyre
diqkpn mde oerny za dpic iqkp wlgn md miqkpd lk llka e` oerny za dpicl ribnd
ze`vedd lk m` dl`y mewn yi cer . . . .'fpd dlra oae`x za dxy dza iqkp wlgn ode
zy` dwax zywae zyixcl d`ivipeae `iiqp`xta eyrp xy` miaexn miqkpd ceai`e
miribnd miqkpd wlgn mze` erxti m` l"py enk df lka znxeb dzid `id xy` oerny
mewn k"r mdn wlg e` ivgd rxtz oae`x zy` dpg k"b m` e` 'fpd oerny za dpicl
lr dzlr dpge lig eyr zepa zeaxe . . .  :daeyz .elld mixaca elld zewtqde zel`yd
on  ipe`xdy  dn  itk  dpic  z`  izpc  oick  m`  ik  dxyl  izxxy  `le  dpgl  izppg  `l  dplek
lkex zwa` z"ey   .d"dlf ip`xhn sqei xa dyn xirvd m`p 'ixtq itne 'ixteq itn minyd

t oniq

This is the responsum of R. Moshe of Trani in regards to a case when two forced
converts (anusim) got married according to the laws of the land and the conditions
that they made in their Kesubah. At the time of death, however, the husband
ordered that the property be divided in a different manner: The question in
particular is regarding a certain man, Reuven (Francisco (Tzemach) Mendes), one of the
anusim who was forcibly converted subsequent to the Spanish decree. He married a
woman by the name of Chanah (Beatrice da LunaGracia) while there in exile (Lisbon,
Portugal). They agreed at the time of marriage that if he would die in her lifetime, the
property would be divided in half: half to her and half to any sons and daughters that he
would have. . . . The law which applied equally to all of the citizens in the realm was that
the person on his death bed had the right to reapportion his property and give away a
third of his property to whom ever he desires from the half that was designated for the
children. The half that was designated for the wife as well as two thirds of the half of the
children could in no way be reapportioned. . . . After some years, Reuven passed away in
that country (Portugal) amongst Gentiles, leaving one daughter from his wife Chanah,
whose name was Sarah (BriandinaReyna). The deceased had a younger brother whose
name was Shimon (DiogoMeir) who lived in Flanders (Antwerp) [While he was alive],
Shimon served as his commercial agent, investing all that was sent him. Reuven at the
time of his death made a will . . . [leaving considerable property to Shimon]. After some
time, Chanah [left Portugal] and came to her brotherinlaw in Flanders together with her
daughter Sarah and Chanah's sister, Rivkah (Brianda de LunaMalka Reyna). [After their
arrival,] Shimon married Rivkah and had a daughter named Dina (BeatrizinaGracia). It
was then that Chanah asked Shimon to write out and personally sign a detailed list of her
deceased husband's assets. Shimon agreed and wrote out on the back side of her
husband's will a detailed description of the properties. In addition, he wrote that he
owned, according to the terms of will of his deceased brother, half of all of the property
and that Chanah and Sarah owned the other half. Afterwards, Chanah asked Shimon that
he either [leave Flanders and] accompany her to Alimania (northern Italy) or to some
other place or that he give her her share of the property. Shimon wrote a document to that
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effect and promised that he would travel with her within the year and if for some reason
he couldn't he would give her her share of the property as was specified in Reuven's will.
Before the year came to a close, Shimon passed away. At his deathbed, he made a will
and said that half of all the property belonged to him, as Reuven had specified in his will.
From his half, the alimony that he promised his wife Rivkah at the time of marriage
should be paid. All of the rest should be given to his only child, his daughter Dina. . . .
After Shimon died, the Emperor decreed that the accounting books and all of the
properties [of the Mendes family] be seized and expropriated since [there was evidence
that] Shimon had been guilty of secretly practicing Judaism. Expropriation of property
was the punishment meted out to all Judaizers. Chanah, the trustee of her brotherinlaw's
property, was forced to spend enormous sums in order that the Emperor [drop the case
and] not seize Shimon's property. . . . During this period, she also granted the Emperor a
large loan in order to appease him. After two years, when the Emperor had finally repaid
his loan, after much effort and expense on her part, Chanah, her daughter Sarah, her sister
Rivkah, and her niece Dinah, all left Flanders and came to Italy. . . . This was done out of
fear that the Emperor might  accuse them of  other  allegations. When the Emperor found
out that they had fled together with all of their property, he was incensed and gave an
order that any property within his realm belonging to the four named women should be
seized, for they were all Judaizers. Because of this, Chanah was forced to distribute
enormous sums in order to keep the Emperor away from their property. . . . After they
came to Venice, Rivkah, her sister, told the government and judicial courts of Venice
how her sister, Chanah, and her niece, Sarah, wish to go to Turkey and openly practice
Judaism. Since she and her daughter Dina wish to remain Catholics in Venice, she
wanted to be named the trustee of the estate of her daughter Dina. Both sisters came to
court to settle this issue. Chanah retorted that her deceased brotherinlaw, Shimon, had
appointed her sole trustee over all of the property and he absolutely did not want his wife
Rivkah to have anything to do [with the business], as was evident in his will. . . . In
addition, during this time there occured the following incident: Rivkah, the wife of the
aforementioned Shimon, commanded [her agent] to take possession of a large part of the
family's holdings in France, claiming that they belonged to her daughter Dinah. She
appointed as her agent a Frenchman, a descendant of the evil Esau, someone who was
recognized by all as being a totally depraved  individual and an informer against Jews.
This person was not satisfied by what he was being paid for his efforts by Rivkah, the
wife of Shimon, and, as a result, he returned to France and informed the government that
the two sisters and their daughters were clandestine Jews. Chana (Gracia) was forced to
expend enormous amounts of money in order counter these charges as well as to regain
the French properties [that were taken from her by Rivkah]. All of this was done through
the advice of Avraham and Yosef. Furthermore, Chanah had to spend very large sums of
money to get the charges and Rivkah's claim [in Venice] dismissed. She also had to pay
monies in order to be released from jail, as they had her imprisoned out of fear that she
would escape. . . . Now, Chanah (Gracia), the wife of Reuven, and Sarah her daughter
have come to seek refuge under the wings of the Shechina to the kingdom of Turkey [to
openly practice Judaism] and have come to ask regarding all of the above. . . . [She
claims that] although from the time of Reuven's death she was aware of his will, her
silence did not indicate her acquiescence to her late husband's will, as the bulk of the
assets were in Shimon's hands. She was afraid that if she protested the will, her
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brotherinlaw would then take the initiative and summarily take the portion that his
deceased brother had allotted him. Second of all, she was not aware of the extent of the
holdings that actually belonged to Shimon. She had only became aware of the fact that
Shimon's own assets were only a small portion of the total holdings after the death of
Shimon. Had she known that her late husband actually owned the vast majority of the
partnership, as it only became known much later, it makes no sense that she would have
remained silent and agreed to such a loss. This fact only became known after an audit of
the books after Shimon's death when Chanah became the sole trustee of the estate
according to her brotherinlaw's will. . . . [Chanah] also asked if she could be reimbursed
from the estate for all of the expenses she bore in extricating the assets [from the grasp of
the Emperor]. . . . She also asked if Rivkah was responsible to reimburse her from her
daughter's portion for all of the immense expenses that Chanah had to bear in order to
deal with the authorities in France and Italy.

Response: . . . Many daughters have acted with valor, but Chanah is superior to them all.
I have not [capriciously] graced Chanah nor given domain to Sarah. I have judged
according to the law as was shown to me by Heaven through scholars and scholarly
works. These are the words of  . . .  Moshe b. Yosef of Trani. Avkas Rochel 80

B.
z` mipye mini df eziaa gwl ezlrn 'c lcbi `iyp sqei oec oec`d ,mnexnd xydy zeida
el idie ux`d xtrn eniwe enixd eavn ltyne . . . eizxynn cg` zeidl (cec) oerny
firde eilraa cba df oerny mle` . . . mixyde miklnd iptl jlnd zia xvga uilnl
wfpe dnevr dpkq jynp did ecal xyd lr `le ,(o`hleqd) xqiwd ipf`a eipec` lr oiyldl
edenixgde epeer minyd on elibe ,epl didy 'c ilel ,dlilg llka dne`d lkl `l` uxnp
. . . dxez iviaxn minkgd lk izax letphphqpew z"ira dlecb `itepka edeznye edecipe
lrna enr eid xy` iele  oae`x eirxn zfeg`l mb ik .  .  .  ecipe  enixgd cal oernyl `le
'izdl mal lr dlri onfd jynda zeldw e` ldw m` l`eyd l`y dzre . . . xxazpy enk
zeldwde minlyd minkgd znkqd zlef mxizdl mci l`l yi m` 'fpd zeznyde zenxgd
`itepk dze`a e`vnpy xird ilecb lke minkgd lk enikqiy e"vi dpicphyewn zeyecw
mnvra dpicphyew zeldwe minkgd m` l`eyd l`y cer .eze` ecpe enixgdyk dlecbd
cgi eidy enk xizdl evxiy drya cgi mlk eidi `l m` .zenxgd xizdl onfd jynda evxi
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dxe`kl d`xpy enk mler iecp  edecp ztva m` j` .llk mler iecp  my xkfed `ly exira
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'inkgd lk ixacn 'py enke .mler iecp edecp `l dpicphyeway oeike .dpicphyewa
`itepkd evawziy la` .`itepkd lk exizdl mikixv eidy `l` exn` `ly wqta minzegd
`l mde .'izngn iz`c 'picphyew lyn sicr `l k"b ztv ly iecpy d`xp k"` .xzen did
epiax) g"p`xdnl miwenr min z"ey  .g"a` lc xtrn .'picphyew ipac 'zrc` `l` ecp

g"p oniq (miig oa edil`
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The exalted prince, Don Yosef Nasi, may Gd bless him, took in Shimon (David) as one
of his staff some time ago, . . . lifted him up from his humble circumstances, raised him
up from the dust of the earth and appointed him a translator in the royal court before
kings and ministers. . . . Shimon, however, dealt treacherously with his employer and had
the audacity to libel his master before the Sultan. Not only did this threaten the life of the
prince, [Don Yosef Nasi,] . . . but the entire Jewish nation was in jeopardy, had not Gd
intervened and made known his crime. The community together with all of the scholars
and disseminators of Torah subsequently excommunicated him in the presence of a great
throng in Constantinople . . . Not only did they excommunicate Shimon, but also his
accomplices, Reuven and Levi . . . And now, the questioner asked if a community or
communities, over the course of time, would want to release Shimon (David) of the
excommunication would they have the power to do so without the express permission of
the perfect scholars and holy communities of Constantinople or can he only be released
from the excommunication with the express permission of all of the scholars and
communal leaders who were present at that great conclave. The questioner also asked if
scholars and communities of Constantinople itself would want to release him of the
excommunication, do all of those who were at the original conclave need to be present
for him to be released or not. . . . In conclusion, I cannot firmly issue a heter (a lenient
ruling). I will not stop, however, anyone who wishes to release him or to act with him as
if he were released, on the basis of the reasoning which I have already stated. May the
Rock of Israel save us from error. I have written all of this as it pertains to an
excommunication that was issued for his city and the term "nidui olam"  (an eternal
excommuniciation) was not used. If Safed, however, issued such an excommunication, as
is it would seem from the text of their excommunication, there is room to ponder this
issue. Their words, however, seem to indicate that they only reiterated the
excommunication of Constantinople. And since the scholars and communities of
Constantinople did not issue an eternal excommunication, as is evident from the text, it
would then seem that the excommunication of Safed is no stronger than Constantinople
which they only confirmed.  Teshuvas Mayim Amukim, Maharanach 58
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wlg mdl did `ly miyp`de dzyry ze`vdd cra jk lk 'xxyd mdl dzgt dfle mpennn
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 r oniq n"eg wlg m"cyxdn z"ey . . .  mzriazl gixe

At the time when Turkey and Venice were at war, all of the Jews, rich and poor,
merchants with tremendous assets and those who owned nothing, were imprisoned by the
rulers of Venice. . . . [In addition,] the government confiscated the merchandise of the
wealthy merchants as well as the merchandise from those who acted only as brokers.
They led them away as captives and provided for their needs, a week at a time. It was
during that period, as the wealthy merchants realized that the government was providing
the [Jewish community]  rations from their own merchandise, that they complained to the
authorities and said, "Why are you giving provisions to those who have no merchandise?"
The authorities did not listen to them but continued to provide for the entire community
without exception. It came to pass, as the Jews cried out to Gd in their time of distress,
that He hearkened to their pleas, and the two sides, Turkey and Venice made peace. . . .
The authorities decided not to make restitution to the owners for that which they had
taken from them in order to provide rations for their community, but only to return the
remainder to their rightful places . . . The men of means, whose merchandise supported
the community, are now demanding that they be reimbursed by the other members of the
community . . . Those who had no merchandise claimed that the government provided for
them as they would provide for any captives and finally released them without
demanding payment for the rations that they had provided.  If the government stole from
you an inordinate amount, it is to them that you must go for compensation, not us. Teach
us, our Rabbi, what should we do? Response: It is as clear as the midday sun that the
plaintiffs' claim is utterly without merit.Teshuvas Maharashdam Choshen Mishpat 70
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Don Yosef Nasi . . . found favor in the eyes of Suleiman, the king . . . who granted him
the ruins of Tiberias together with seven surrounding towns to be its nobleman and
master.  . . . Don Yosef sent Rabbi Yosef ben Ardit to build the walls of the city . . . He
gave him documents, sealed by the royal seal, and gave him orders to tell the Pasha
(governor) in Damascus and Safed the following, "Whatever this man asks for, grant it to
him!" The royal order went out, directing the skilled and unskilled laborers to come to
Tiberias to rebuild it. . . . At that time, an elderly Arab shariff (chieftan) stood up and
cried to the local natives, . . . "Don't let them build that city, for I have found in an
ancient work . . . that when the city will be rebuilt, our religion will be destroyed!" They
refused to build the walls . . . [Hearing this,] the Pasha became incensed and immediately
sent out [troops to restore control].  . . . The workers then resumed digging the
foundations for the wall. . . . The wall was finally completed in the month of Kislev
(November  December) in the year 5325 (1564). . . . Don Yosef ordered mulberry trees
to be planted there in order to provide food for silk worms. He also ordered wool to be
imported from Spain so that they could make clothing similar to that manufactured in
Venice. Emek HaBacha, R. Yosef HaKohen (1575)


